📅 Hindi Lesson – Murli of 06 November 2026

📅 Murli sentence of 06 November 2026

📜 Hindi
तुम भी बाबा को याद करते-करते पवित्र बन जायेंगे।

🔤 Transliteration
tum bhī bābā ko yād karte-karte pavitra ban jāyeṅge.

💬 Translation
“You too will become pure by constantly remembering Baba.”

A more literal translation:
“You too will become pure through remembering Baba again and again.”

The sentence expresses a gradual transformation achieved through the repeated practice of remembrance.

📚  Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	English

	तुम
	tum
	you (familiar)

	भी
	bhī
	also, too

	बाबा
	bābā
	Baba, the Father

	को
	ko
	object marker used with याद करना

	याद करना
	yād karnā
	to remember, to think of

	करते-करते
	karte-karte
	by doing repeatedly, through continued action

	पवित्र
	pavitra
	pure

	बन जाना
	ban jānā
	to become, to end up becoming

	जायेंगे
	jāyeṅge
	will become (together with बन)



⚙️ ️Grammar
1. करते-करते (karte-karte): Repetition of the participle
This is the most interesting grammatical construction in the sentence.
The verb करना (karnā, to do) has the imperfective participle करता (kartā, masculine singular), whose masculine oblique form is करते (karte).
Repeating this form gives:
करते-करते (karte-karte) = by doing something repeatedly, through continued action, or while doing something.
This construction emphasizes a repeated or prolonged action that accompanies another action or gradually leads to a result.
Examples:
· चलते-चलते (calte-calte): while walking, after walking for some time.
· सीखते-सीखते (sīkhte-sīkhte): through repeated learning, by gradually learning.
· सोचते-सोचते (socte-socte): through continued thinking, while thinking.
· याद करते-करते (yād karte-karte): through continual remembrance, by remembering again and again.
In our sentence, the repetition suggests that purity develops progressively through constant remembrance.
2. बाबा को याद करना (bābā ko yād karnā)
This expression means “to remember Baba.”
In Hindi, याद करना (yād karnā) literally means “to do remembrance,” but is naturally translated as “to remember.”
The person being remembered is generally marked by को (ko).
Examples:
· मुझे याद करो (mujhe yād karo): Remember me.
· बाप को याद करो (bāp ko yād karo): Remember the Father.
· बाबा को याद करते हैं (bābā ko yād karte haiṅ): We remember Baba / They remember Baba, depending on the context.
3. पवित्र बन जायेंगे (pavitra ban jāyeṅge)
This construction contains three elements:
· पवित्र (pavitra): pure.
· बन (ban): become, the stem of बनना (bannā).
· जायेंगे (jāyeṅge): future form of जाना (jānā, to go).
The compound verb बन जाना (ban jānā) means “to become,” emphasizing the completion or achievement of a change of state.
Compare:
	Construction
	English

	पवित्र हैं (pavitra haiṅ)
	You are pure.

	पवित्र बनेंगे (pavitra baneṅge)
	You will become pure.

	पवित्र बन जायेंगे (pavitra ban jāyeṅge)
	You will become pure / You will eventually become pure.


The use of जाना (jānā) reinforces the idea of a transformation reaching its result.
4. तुम भी (tum bhī): You too
भी (bhī) is an additive particle meaning “also” or “too.”
Placed after तुम (tum), it emphasizes that the people being addressed will also experience this transformation.
The future form जायेंगे (jāyeṅge) is second-person plural, agreeing with तुम (tum).

🌱 Meaning in the BK Context
In the teachings of the Brahma Kumaris, याद (yād) does not simply mean intellectually remembering Baba.
It refers to the conscious remembrance of Shiv Baba, practised by the soul while considering itself to be a soul.
The sentence therefore establishes a connection between two processes:
· याद करते-करते (yād karte-karte): through the continuous practice of remembering Baba.
· पवित्र बन जायेंगे (pavitra ban jāyeṅge): you will gradually become pure.
Remembrance is presented as the means through which the soul regains its original purity.

✨ Key Takeaways
This sentence illustrates two very useful Hindi constructions:
Verb + ते-ते (te-te): by doing something repeatedly, through continued action.
Adjective + बन जाना (ban jānā): to become, to reach a new state.
The essential meaning is:
“By remembering Baba again and again, you too will eventually become pure.”


(content generated with the help of ChatGPT, copied and validated by me)

